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K U L L A N M A  K I L A V U Z U
Robotumuzu kullandýkça ne kadar doðru seçim 
yaptýðýnýzý anlayacaksýnýz. Hedefimiz size 
ödediðinizden daha fazlasýný verebilmektir. 
Ürünümüzü seçtiðiniz için teþekkür ederiz. 
Robotunuzu; bu kullanma kýlavuzunu okuyup, 
kýlavuzda belirtilen þekilde kullanýrsanýz her þeyin 
nekadar kolay olduðunu göreceksiniz. Böylece 
robotunuzdan en yüksek performansý elde 
edebilirsiniz. 

ÝÇÝNDEKÝLER
I. Emniyet kurallarý
II.	Cihazýn tanýtýmý
III. Teknik özellikler
IV. Kullaným
V. Temizlik ve bakým

I. EMNÝYET KURALLARI
•	Emniyet kurallarýný mutlaka okuyunuz.
•	Cihazýnýzý kullanmadan önce cihazýn güç ve

voltajýnýn þebekenize uygun olup olmadýðýný
kontrol ediniz.

•	Çocuklarýn yanýnda ya da yakýnýnda cihazýnýzý 
kullanýrken dikkat ediniz. Cihazýnýzý çalýþýr
vaziyette býrakýp gitmeyiniz. Çocuklardan,
özürlülerden ve aþýrý yaþlýlaradan uzak
tutunuz, kullanmalarýna müsade etmeyiniz.

• Cihazınızı çocukların erişemeyeceği bir
yerde ve çocuklardan uzak tutunuz.
• Cihazların güvenliğinden sorumlu bir kişi
tarafındancihazın  kullanımı ile ilgili gözetim
ve yönetim  sağlanmadıkça, bu cihazın,
fiziksel, duyu ve zihinsel  yetenekleri özürlü
olan (çocuklar dahil) 	   veya deneyim
ve bilgi eksikliği olan kişiler tarafından
kullanılması   amaçlanmamıştır.
• Cihazla oynamamalarını güvenceye
almak için  çocuklar,gözetim altında
bulundurulmalıdır.
•Besleme kordonu hasarlanırsa, bu kordon, tehlikeli

bir duruma engel olmak için, imalâtçısı veya
onun servis acentesi ya da aynı derecede ehil bir
personel tarafından değiştirilmelidir.

•	Býçaklar çok keskin olduðu için dikkatli tutunuz.
•	Cihazýnýzý kullanmadýðýnýz zamanlarda, parça

takarken ya da çýkarýrken veya bakým ve temizlik 
yapmadan önce fiþi prizden çýkarýnýz.

•	Hareketli parçalara dokunmayýnýz. Yaralanma 
ve robotunuzun hasar görme riskini azaltmak
için, robotunuz çalýþýrken ellerinizi, elbisenizi, 
saçlarýnýzý sýyýrýcýyý ve diðer aksesuarlarý býçak 
ve çýrpýcýlardan uzak tutunuz.

•	Robotunuzu hasarlý kablo ve aksesuarlarla, yere 
düþürdükten sonra ya da herhangi bir aksaklýk
olduðunda çalýþtýrmayýnýz. Bu durumda gerekli 
iþlemlerin yapýlmasý için en yakýn yetkili servise 
baþvururuz. Fiþli kablo mutlaka yetkili servis
tarafýndan deðiþtirilmelidir.

•	Üretici firma tarafýndan üretilmeyen ya da
önerilmeyen herhangi bir parçayý yangýn,
elektrik çarpmasý ya da yaralanmaya neden
olabilecekleri için robotunuzda kullanmayýnýz.

•	Robotunuzu evinizin dýþýnda kullanmayýnýz.
•	Elektrik kablosunu masanýn ya da tezgahýn

kenarýna asmayýnýz.
•	Temizlik yaparken aksesuarlarý robotunuzdan 

çýkarýnýz.
•	Daima cihazýnýzý  çalýþtýrmadan önce

hazne kapaðýnýn emniyetli bir þekilde
yerleþtirildiðinden emin olunuz.

•	Cihazýnýzý aþýrý yüklemeyiniz ya da maksimum
kapasitesini aþmayýnýz.

DÝKKAT : Cihazýnýzý kesintisiz 30 saniyeden  fazla 
çalýþtýrmayýnýz. Çalýþtýrdýktan sonra yeniden 
kullanmadan önce 5 dakika dinlendiriniz. 
Cihazýnýzý boþken kesinlikle çalýþtýrmayýnýz.

II. TANIMLAR
1.	Çalýþtýrma Düðmesi
2.	Ana Gövde - Motor Ünitesi
3.	Fiþli Kablo
4.	Karýþtýrma Diski - Krema Aparatý
5.	Hazne Kapaðý
6.	Doðrama Býçaðý
7.	Býçak Muhafazasý
8.	Hazne
9.	Hazne Merkezleme Pimi

III. TEKNÝK ÖZELLÝKLER
Voltaj	 : 230V ~, 50 Hz.
Güç (IEC)	 : 500 Watt (max.)
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Hazne Kapasitesi	 : 100 - 700 gr. / 1000 ml.
Aðýrlýk	 : 1.35 kg.
Ses Gürültü Seviyesi: 70 dB (A) EN ISO 7779

IV. KULLANIM
PARÇALAMA
•	10 - 20 saniye içinde Doðrama Býçaðý’ný

kullanarak deðiþik yiyecekleri parçalayabilirsiniz.
•	Hazne’yi düzgün bir yüzeye koyunuz.
•	Býçaðý muhafazasýndan çýkarýnýz. Býçaðý

Hazne’nin içine Merkezleme Pimi’nin üzerine 
yerleþtiriniz. (Resim 2)

•	Malzemelerinizi Hazne’nin içerisine koyunuz. 
(Resim 4)

•	Hazne Kapaðý’ný göbeðindeki delikten Býçak
sapý çýkacak þekilde Hazne üzerine yerleþtiriniz.
(Resim 5)

•	Ana Gövde’yi Hazne üzerine yerleþtiriniz. (Resim 6)
•	Çalýþtýrma Düðmesi’ne basarak parçalama

iþlemini yapýnýz. (Resim 7)
•	Yapýlabilecek iþlemler ve hazýrlanabilecek

yiyecekler Tablo 1’de sunulmuþtur.
Doðrama Býçaðý	 Tablo 1
Hazýrlanan Yiyecek	 Miktar	 Süre ve Ýþlem
Soðan, Sarýmsak	               450 gr.   	5-10 kez 

Darbeli
Maydanoz, Yeþillik	               80 gr.	 5 -10 kez 

Darbeli
Fýndýk, Ceviz	 300 gr.	 10 sn.
Havuç, Kereviz	 400 gr.	 15 sn.
Peynir, Kaşar	 300 gr.	 5-10 kez Darbeli
Salam, Sosis	 400 gr.	 10 sn.
Et, Balýk, Tavuk	 400 gr.	 20 sn.
Domates	 500 gr.	 10 sn.
Meyve	 500 gr.	 10 sn.
Normal ekmek	      150 gr.           30 sn.

KARIÞTIRMA, ÇIRPMA VE KREMA YAPMA
•	5 - 20 saniye içinde Krema Aparatý’ný

kullanarak 1000 ml.’ye kadar içecek, muzlu
süt, limonata, ayran, mayonez, sos, krema, çorba
karýþtýrabilirsiniz. ve yumurta çýrpabilirsiniz.

•	Hazneyi düzgün bir yüzeye koyunuz.
•	Krema Aparatý’ný haznenin içine Merkezleme

Pimi’nin üzerine yerleþtiriniz. (Resim 3)

•	Malzemelerinizi haznenin içerisine koyunuz.
(Resim 4)

•	Hazne Kapaðý’ný göbeðindeki delikten Krema
Aparatý’nýn sapý çýkacak þekilde Hazne üzerine
yerleþtiriniz. (Resim 5)

•	Ana Gövde’yi Hazne üzerine yerleþtiriniz. (Resim 6)
•	Çalýþtýrma Düðmesi’ne basarak parçalama iþlemini 

yapýnýz. (Resim7)
•	Yapýlabilecek iþlemler ve hazýrlanabilecek

yiyecekler Tablo 2’de sunulmuþtur.
Krema Aparatý	 Tablo 2
Hazýrlanan Yiyecek  Miktar	Süre ve Ýþlem
Mayonez	 700 gr.	 Yað dýþýnda mayonezin diðer  

m a l z e m e l e r i n i  h a z n e y e  k o y u n  v e  
karýþtýrýn, üç kez yað ilave ederek  
koyu bir mayonez elde edinceye  
kadar karýþtýrýnýz.

Çorba, Sos	 700 gr.	 Malzemeleri hazneye boþaltýnýz  
		 ve 20 sn. çalýþtýrýnýz.

Krema	 700 gr.	 Bir su bardaðý krema, þeker ve  
vanilyayý hazneye koyun.  
Ýstenilen kývama gelinceye kadar  

		 karýþtýrýnýz.
Ýçecek, Muzlu Süt	 700 gr.	 Haznenin en az 1/4’ünü  
Limonata, Ayran	                                                      dolduracak  ancak köpürdüðünde 

taþmayacak ölçüde malzemeyi  
hazneye koyunuz. 20 sn.  

		 karýþtýrýnýz.
Yumurta	 10 ad.	 Yumurtalarý kýrdýktan sonra  

hazneye dökün ve 5 sn.  
		 karýþtýrýnýz.

V. TEMÝZLÝK VE BAKIM
•	Kullaným sonrasý ve bakým yapmadan önce,

aksesuarlarý çýkarýp, fiþi prizden mutlaka
çýkarýnýz.

•	Temiziliði kolay yapabilmek için, kullaným sonrasý 
aksesuarlarý ve Hazne’yi durulayýnýz.

•	Akseasuar ve Hazne’yi yýkayýp kurulayýnýz.
Bulaþýk makinasýnda yýkayabilirsiniz. Sert
ovalama gereçlerini, içinde aþýndýrýcý ve sert
parçacýklar bulunan deterjanlarý kullanmayýnýz.
Yumuþak ve temiz bez kullanýnýz.

•	Ana Gövde’yi çok az nemli bezle siliniz. Ana
Gövde’yi suya kesinlikle batýrmayýnýz.

•	Cihazýnýz çalýþmýyor ise, fiþinin prize takýlýp
takýlmadýðýný kontrol ediniz. Parçalarýn
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uygun takýlýp takýlmadýðýný ve yerleþtirilip 
yerleþtirilmediðini kontrol ediniz. Cihazýnýz hala 
çalýþmýyor ise hemen en yakýn yetkili servise 
baþvurunuz.

TAŞIMA VE NAKLİYE
Cihazın naklini kendi orijinal kutusu ve 
bölmeleri ile veya cihazın etrafını koruyacak 
yumuşak bir bezle sararak yapmak gerekir. 
Yanlış ambalajlama esnasında plastik parçalar 
kırılabilir, elektrik aksamı zarar görebilir.
DİKKAT:
• Cihazı ve aksesuarlarını, kullanım

sırasında darbelerden koruyunuz.
Çarpma veya düşürülme sonucunda
oluşacak hasarlarda, garanti harici işlem
uygulanacaktır.

• Çeyizlik, hediyelik v.b. nedenlerden dolayı
satın alınan ve kullanılmayan ürünün
garanti başlangıcı Arnica Yetkili Servisi
tarafında yapılmaktadır. İlk kullanımına
başlayacağınız gün itibariyle bölgenizde
bulunan en yakın Yetkili Servisimizde
Garanti Belgenizi onaylatınız. 

• Garanti belgesini satış tarihinde
muhakkak yetkili satıcıya (ürününüzü
satın aldığınız kişi) tastik ettiriniz (Unvan
kaşesi ve satış tarihi). 

• Herhangi bir arıza durumunda Arnica
Yetkili Servisimize şahsen başvurunuz.

• Malın ayıplı olduğunun anlaşılması
durumunda tüketici, 6502 sayılı
Tüketicinin Korunması Hakkında
Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; 

a. Sözleşmeden dönme,
b. Satışbedelindenindirim isteme,
c. Ücretsiz onarılmasını isteme,
d. Satılanın ayıpsız bir misli ile

değiştirilmesini isteme,
haklarından birini kullanabilir.

• Tüketici, garantiden doğan haklarının
kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek
uyuşmazlıklarda yerleşim yerinin
bulunduğu veya tüketici işleminin
yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine
veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.

• Satıcı tarafından Garanti Belgesinin
verilmemesi durumunda, tüketici
Gümrük ve Ticaret Bakanlığı Tüketicinin
Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel
Müdürlüğüne başvurabilir.

Cihazınızın yasal kullanım ömrü 7 yıldır.

ÝMALATÇI / İTHALATÇI FÝRMA:
SENUR ELEKTRÝK MOTORLARI SAN. VE TÝC. A.Þ.
Cihangir Mah. Dolum Tesisleri Cad., Þehit Piyade 

Er Yavuz Bahar Sk. No:7 34310 Avcýlar / 
ÝSTANBUL

Telefon	 : (0212) 422 19 10 / 4 Hat  Faks	
: (0212) 422 09 29

Menşei: Türkiye
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INSTRUCTION MANUAL
The more you use the food processor, the more you will be certain that you made 
an excellent choice. Our main goal is to give you more than the price. Your choice 
shows that we are achieving our goal. So thank you for choosing our product. 
When you use your food processor according to the instruction in this manual, 
you will be surprised how you are doing everything easily. So that you will reach 
the promised performance.

CONTENTS
I. Important Safety & Usage Instructions
II. Introduce The Appliance
III. Technical Features
IV. Usage
V.	 Cleaning & Maintenance

I. IMPORTANT SAFETY & USAGE INSTRUCTIONS
• Read this instruction carefully
• Before using the appliance, check that the power voltage corresponds 

to that indicated on the rating plate.
• Unless management and supervision regarding the device are ensured by 

a person responsible for safety of the devices,  this device isn’t designed 
to be used by physically and mentally disabled people (including children) 
or by people who are lack of experience and knowledge.

• Children must be supervised in order to ensure keeping them away from 
the device.

• Close supervision is necessary when any appliance is used by or near
children. Never leave the appliance unattended and keep out of the reach 
of children or disabled or incapable persons.

• Blades are sharp; handle carefully.
•	 Always unplug the appliance when it is not being used or put in on parts or taking 

off parts or before any maintenance or cleaning operation.
• Avoid contacting moving parts. Keep hands, hair, clothing as well as spatula 

and other utensils away from attachment and beaters during operation to 
reduce the risk of injury to persons, and/or damage to the appliance.

• Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the
appliance malfunctions, or is dropped or damaged any manner. Return
appliance to the nearest authorized service facility for examination, repair 
or electrical or mechanical adjustment.

• The use of attachments, not recommended or sold by the manufacturer
may cause fire, electric shock or injury. Don’t use those attachment or 
part in your appliance.

• Do not use appliance outdoors.
• Do not let cord hang over edge of table or counter.
•	 Remove attachments from processor before cleaning or washing.
• Always make sure bowl lid is locked securely in place before motor is turned on. 
•	 Do not overload the food processor or exceed maximum capacity.
ATTENTION : Do not operate the appliance more than 30 second. After
operation, give the appliance 5 minutes rest before reuse. Do not operate the 
appliance when empty.

II. INTRODUCE THE APPLIANCE
1. On Button
2. Main Body - Motor Unit
3. Power Cord
4. Mixing Disc - Cream Attachment
5. Bowl Lid
6. Chopping Blade
7. Blade Safety Cover
8. Bowl
9. Bowl Center Pin
III. TECHNICAL FEATURES
Voltage	 : 220 - 230 V, 50 - 60 Hz.
IEC Power	 : 500 Watt max.
Bowl Capacity	 : 100 - 700 gr. / 1000 ml.
Weight (Net)	 : 1.35 kg.
Used Life	 : 7 Year
Max. Noise Level	 : Less than 70 dB (A) EN ISO 7779

IV. USAGE
CHOPPING
• You can chop up to 500 gr. different food using chopping blade in a 10-20 seconds.
• Place the bowl on a plane surface.
• Take off the blade safety cover. Place the chopping blade on the bowl center 

pin in the bowl. (Figure 2)
• Add the ingredients in the bowl. (Figure 4)
• Place the bowl lid on top of the bowl. (Figure 5)
• Place the motor unit on the bowl. (Figure 6)
• Push the on button to start chopping. (Figure 7)
• Application and procedures is mentioned in the Table 1.
Chopping Blade	 Table 1
Ingredient	 Quantity	 Work Time and Operation
Union, Garlic	 450 gr.	 5-10 times PULSE
Parsley, Herb	 80 gr.	 5-10times PULSE
Nut, Wallnut	 300 gr.	 10 sec.
Carrot, Celeriac	 400 gr.	 15 sec.
Cheese	 300 gr.	 5-10times PULSE
Salami, Hot Dog	 400 gr.	 10 sec.
Meat, Fish, Poultry	 400 gr.	 20 sec.
Tomatos	 500 gr.	 10 sec.
Fruits	 500 gr.	 10 sec.

Bread 150 gr. 30 sec.
MIXING, BEATING AND WHIPPING
•	 You can mix or whip up to 1000 ml. drinks, milkshakes, lemonade, buttermilk, 

mayonnaise, sauces, whipping cream, vegetable soup and beat eggs using 
mixing disc-cream attachment in a 5-20 seconds.

• Place the bowl on a plane surface.
• Place the cream attachment on the bowl center pin in the bowl. (Figure 

3)
• Add the ingredients in the bowl. (Figure 4)
• Place the bowl lid on top of the bowl. (Figure 5)
• Place the motor unit on the bowl. (Figure 6)
• Push the on button to start operation. (Figure 7)
• Applications and procedures is mentioned in the Table 2.

Cream Attachment	 Table 2 
Ingredient	 Quantity	 Work Time and Operation
Mayonnaise	 700 gr.	 Place the mixture except oil in to the  

bowl, mix them. After well mixed, add  
the oil in three times and run again  
until obtain a solid mayonnaise.

Soups, Souces	 700 gr.	 Place the ingredient in the bowl,  
operate the appliance 20 sec.

Whipping Cream	 700 gr.	 Place 1 cup cream, sugar and  
vanila in to the bowl. Mix them  
until thickened.

Drinks, Milkshakes,	 700 gr.	 Fill the bowl to at least 1/4 full  
Lemonade,		 remember to leave room to allow  
Buttermilk		 froth to foam as the drink is  

aerted. Mix them 20 sec.
Eggs	 10 ea.	 Place in to the bowl and mix them  

5 sec.
V. CLEANING AND MAINTENANCE
• Always unplug the appliance after use and before removing and cleaning 

attachments.
• To make cleaning easier, rinse removable attachments and bowl straight 

after use, after first removing.
• Wash and dry the attachments and bowl. You can use dishwasher for

washing. Avoid using scouring pads, harsh detergents and and abrasives. 
Dry with a soft, clean cloth.

•	 Wipe the motor units with a slightly damp cloth do not immerse in water.
• If your appliance does not work, first check that the appliance is plugged in 

correctly. Check that the parts are correctly positioned. Check that the lid 
is placed in to position correctly. If the appliance still does not work than 
contact local service agent.

“Machine noise level information - Rules - 3. GPSG, Maximu noise level 
emission is equal to or less than 70 dB(A) acc. to EN ISO 7779.” 
“This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning  use of the appliance by a person responsible 
for their safety.”
“Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.”
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ANWENDERHANDBUCH FÜR KÜCHENROBOT
Sie werden erst dann verstehen können, wie richtig Sie eine Auswahl getroffen haben, 
wenn Sie unser Robot einsetzen. Unser Ziel ist es Ihnen mehr anzubieten, als Sie 
bezahlt haben. Wir danken Ihnen dass Sie unser Produkt gewählt haben. Wenn 
Sie nun Ihr Robot dann einsetzen, nach dem Sie dieses Handbuch gelesen haben, 
werden Sie feststellen können, wie leicht die Anwendung ist. Dadurch können Sie 
die grösste Ausnützung erzielen. 
INHALT
I. Sicherheitsregel
II. Darstellung des Gerätes
III. Technische Eigenschaften 
IV. Anwendung
V.	 Reinigung und Pflege
I. SICHERHEITSREGEL 
• Bitte lesen Sie unbedingt die Sicherheitsregel.
• Bevor Sie Ihr Gerät einsetzen, kontrollieren Sie bitte, ob die Leistung und 

Spannung Ihres Gerätes Ihrem Stromnetz entsprechen.
• Ohne Beaufsichtigung eines verantwortlichen oder eines fachlich kundigen 

Person, die Benutzung dieses Gerätes von den Personen dessen geistige und 
körperliche Behinderungen haben (unter anderem Kinder), ist die Nutzung 
nicht beabsichtigt.

• Um das unbefugtes Spielen mit dem Gäret Gewährleisten zu können müssen 
Kinder unter Aufsicht bleiben. 

• Bitte passen Sie sehr gut auf, wenn Sie das Gerät in der Nähe Ihrer Kinder 
einsetzen. Lassen Sie Ihr Gerät nicht im Betrieb, wenn Sie sich entfernen. 
Halten Sie das Gerät von den Kindern, von Körperbehinderten und älteren 
Menschen fern und gestatten Sie es nicht, dass diese Personen das Gerät 
in Betrieb setzen.

• Da die Messer zu scharft sind fassen sie sie vorsichtig an.
• Bitte ziehen Sie den Stecker heraus, wenn Sie Ihr Gerät nicht verwenden, 

oder bei Austausch und Einsatz der Teile oder vor der Pflege oder der
Reinigung.

• Bitte fassen Sie die bewegliche Teile nicht an. Um das Risiko des Verletzens 
oder Beschädigung Ihres Robots zu verhindern, halten Sie Ihre Hände, Ihr 
Kleid, Ihre Haare von den Mitnehmern oder sonstigen Zubehörteilen oder 
Schneiden oder Mixerteilen fern.

• Lassen Sie Ihr Robot mit geschädigtem Kabel oder Teilen oder nach dem es 
auf den Boden gefallen ist oder bei irgendeiner Unstimmigkeit nicht laufen. 
Bei solchen Fällen melden Sie sich bitte bei der Nächsten Service. Der Kabel 
mit dem Stecker soll unbedingt durch die berechtigte Service umgetauscht 
werden.

•	 Bitte verwenden Sie die Teile, die durch den Hersteller selbst nicht produziert
oder nicht empfohlen ist, nicht bei Ihrem Robot, um Brandgefahr, elektrischen 
Schlaganfall oder Verletzungen zu vermeiden.

• Verwenden Sie  Ihr Robot nicht ausserhalb Ihres Hauses.
• Hängen Sie bitte as Stromkabel nicht neben dem Tisch oder dem

Küchentisch.
• Bitte nehmen Sie die Zubehörteile aus Ihrem Robot heraus, wenn sie es reinigen.
• Bevor Sie Ihr Gerät einlassen, bitte schliessen Sie den Deckel des

Behälters oder  den Deckel der Fruchtpresse sehr fest und sicher an.
• Überlasten Sie das Gerät nicht und überschreiten Sie die Maximumkapazitäten 

nicht.
ACHTUNG : Halten Sie Ihr Gerät nicht länger als 30 sec. in Betrieb. Wenn 

Sie es einmal eingesetzt haben, lassen Sie inzwischen eine Pause von 5 
Minuten, wenn Sie es nochmals einsetzen möchten. Lassen Sie Ihr Gerät 
niemals in Leerlauf stehen. 

II. DARSTELLUNG DES GERÄTES
A.	 GEHÄUSE 
1	 -	 Anlassschalter
2	 -	 Grundgehäuse - Motorunit
3	 -	 Kabel mit Stecker
4	 -	 Mixerdisque - Cremaapparat
5	 -	 Behälterdeckel
6	 -	 Schnittmesser
7	 -	 Schneideschutz
8	 -	 Kunststoffbehälter
9	 -	 Behälterzentrum - Pflock
III. TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN 
Spannung	 : 220 - 230 V, 50-60 Hz.
Leistung	 : 500 watt (max.)
Behälterkapazität	 : 100 - 700 gr. / 1000 ml.
Gewicht	 : 1,35 kg
Maschienenlärminformations- Verordnung- 3. GPSGV, der höchste 
Schalldruckpegel beträgt 70 dB(A) oder weniger gemäss EN ISO 7779
IV. ANWENDUNG
ZERSCHNEIDEN
• Innerhalb von 10-20 Sec.können Sie durch Einsatz von Schnittmesser

verschiedene Lebensmittel zerkleinern.
• Setzen Sie den Behälter auf eine ebene Fläche.

• Nehmen Sie as Schnittmesser aus der Hülle. Setzen Sie as Messer in die 
Mitte des Behälters (in die Aufnahmeöffnung) ein (Bild 2). Füllen Sie die Artikel in
den Behälter.

• Setzen Sie den Behälterdeckel derart auf den Behälter, dass der Messergriff 
aus dem Loch herausragt. (Bild 5)

• Setzen Sie as Grundgehäuse auf den Behälter. (Bild 6)
Durch Drücken auf den Startknopf können Sie die Zerkleinerung  vornehmen. (Bild
7)

• Die Arten der Lebensmittel, die Sie auf diese Art und Weise vorbereiten
können sind in der Tabelle 1 angegeben.

Schnittmesser  	 Tabelle 1
Vorbereitete Lebensmittel 	 Menge	 Dauer und Bearbeitung
Zwiebel, Knoblauch	 450 gr.	 5-10 Male mit Schlag
Petersilie, Grünkraut	 80 gr.	 5-10 Male mit Schlag
Nüsse, Haselnüsse	 300 gr.	 10 sec.
Mohrrübe,Sellerie	 400 gr.	 15 sec.
Käse	 300 gr.	 5-10 Male mit Schlag
Salamie, Würstchen	 400 gr.	 10 sec.
Fleisch,Fisch, Huhn	 400 gr.	 20 sec.
Tomaten	 500 gr.	 10 sec.
Früchte	 500 gr.	 10 sec.
Brot 150 gr. 30 sec
MIXEN, SCHLAGEN UND VORBEREITUNG VON CREMA 
• Innerhalb von 5-20 Sekunden können Sie durch Einsatz vom Cremaapparat

bis zu 1000 ml Flüssigkeiten, Milch mit Banane, Limonade, Ayran (Yogurt 
mit Wasser verdünnt), Mayonaisse, Sauce, Crema, Suppe mixen und Eier 
schlagen.

• Setzen Sie den Behälter auf eine ebene Fläche.
•	 Setzen Sie das Cremaapparat auf die Öffnung in der Mitte des Behälters. (Bild 3)
• Füllen Sie die Artikel in den Behälter. (Bild 4)
• Setzen Sie den Behälterdeckel derart auf den Behälter, dass der Griff des 

Cremaapparates aus dem Loch herausragt. (Bild 5)
• Setzen Sie die Grundgehäuse auf den Behälter. (Bild 6)

Durch Drücken auf den Startknopf können Sie die Zerkleinerung  vornehmen. (Bild 7)
• Die Arten der Lebensmittel, die Sie auf diese Art und Weise vorbereiten

können sind in der Tabelle 2 angegeben.
Cremaapparat 	 Tabelle 2
Vorbereitete 
Lebensmittel	 Menge	 Dauer und Bearbeitung
Mayonnaise	 700 gr.	 A u s s e r  d e s  Ö l s ,  w e r d e n  d i e  

Substanzen der Mayonnaise in den  
Behälter gegeben und gemixt, drei  
Male Öl zufügen und mixen Sie, bis  
S ie  e ine  ve rd ick te  Mayonna ise 

		 bekommen.
Suppen, Sauce	 1000 gr.	 Die Sunstanzen werden in den Behälter  

gegeben und 25-30 sec.  laufen  
		 lassen.

Crema	 700 gr.	 1 Glas Crema, Zucker und Vanille  
werden dem Behälter gegeben und  
gemixt bis die gewünschte Mischung  
erreicht ist

Flüssigkeiten, 	 1250 ml.	 Der Behälter mindestens 1/4 zu füllen  
Milch mit Bananen, 		 dass es nicht überläuft  25 Sec.  
Limonade, Ayran		 mixen
Eier	 10 Str.	 Nach Brechen der Eier in den Behälter  

eingiessen und 5 sec. mixen
V. REINIGUNG UND PFLEGE
• Vor der Reinigung und bevor Sie die Zubehörteile herausnehmen, ziehen Sie 

bitte unbedingt den Stecker heraus.
• Um die Reinigung zu erleichtern, waschen und trocknen Sie die Zubehöre 

und den Behälter gleich nach dem Verwenden ab.
• Die Zubehöre und der Behälter werden getrocknet. Sie können sie auch

in dem Geschirrspüler waschen.Die Mittel für harte Reibung, und die
Detergans, die ausreibende und harte Teile beinhalten, verwenden Sie bitte nicht!
Verwenden Sie weiche und saubere Tücher.

• Reinigen Sie die Grundgehäuse mit leicht feuchtem Tuch. Die Grundgehäuse
darf nicht ins Wasser eingetaucht werden.

• Wenn Ihr Gerät nicht funktioniert; kontrollieren Sie bitte ob der Stecker
eingesteckt ist. Kontrollieren Sie bitte, ob die Teile richtig sitzen. Wenn
Ihr Gerät immer noch nicht funktioniert, wenden Sie sich an die nächste 
BERECHTIGTE SERVICE.

“Maschinenlärminformations - Verordnung - 3. GPSGV, der höchste 
Schalldruckpegel beträgt 70 dB(A) oder weniger gemäss EN ISO 7779.”
“Personen (einschließlich Kinder), die aufgrund ihrer physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit 
oder Unkenntnis nicht in der Lage sind, das Gerät sicher zu benutzen, 
sollten dieses Gerät nicht ohne Aufsicht oder Anweisung durch eine 
verantwortliche Person benutzen.” 
“Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.”



ÈÍÑÒÐÓÊÖÈß ÏÎ ÝÊÑÏËÓÀÒÀÖÈÈ

Ñïàñèáî, ÷òî îñòàíîâèëè ñâîé âûáîð íà íàøåì 
èçäåëèè. Ïðè èñïîëüçîâàíèè ñâîåãî ìèíè-
èçìåëü÷èòåëÿ  âû ïîéìåòå ïðàâèëüíîñòü 
ñäåëàííîãî âàìè âûáîðà. Íàøà öåëü – ýòî 
ïðåäëîæèòü âàì áîëüøå, íåæåëè òî, çà ÷òî 
âû çàïëàòèëè. Âàø âûáîð- ýòî 
ïîêàçàòåëü äîñòèæåíèÿ ýòîé öåëè. Ïîñëå 
ïðî÷òåíèÿ íàñòîÿùåé èíñòðóêöèè ïî 
ýêñïëóàòàöèè è ïðè èñïîëüçîâàíèè ñâîåãî 
ìèíè-èçìåëü÷èòåëÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ 
óêàçàíèÿìè âû óáåäèòåñü, ÷òî âñå î÷åíü ïðîñòî. 
Òàêèì îáðàçîì, âû ñìîæåòå ëó÷øå èñïîëüçîâàòü 
òåõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè óñòðîéñòâà. 
Íàäååìñÿ, ÷òî âàì ýòî ïîíðàâèòñÿ. 

ÑÎÄÅÐÆÀÍÈÅ

1. Âàæíûå ïðàâèëà áåçîïàñíîñòè è èíñòðóêöèÿ 

ïî ïðèìåíåíèþ

2. Îáùåå îïèñàíèå óñòðîéñòâà

3. Òåõíè÷åñêàÿ õàðàêòåðèñòèêà

4. Èñïîëüçîâàíèå

5. ×èñòêà è òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå

1. ÂÀÆÍÛÅ ÏÐÀÂÈËÀ ÁÅÇÎÏÀÑÍÎÑÒÈ È

ÈÍÑÒÐÓÊÖÈß ÏÎ ÏÐÈÌÅÍÅÍÈÞ

·Âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå èíñòðóêöèþ.

·Ïåðåä èñïîëüçîâàíèåì óáåäèòåñü â 
ò î ì ,  ÷ ò î  í à ï ð ÿ æ å í è å  â  ñ å ò è  
ñîîòâåòñòâóåò óêàçàííîìó íà çàâîäñêîé 
áèðêå. 

·Óñòðîéñòâî íå ïðèñïîñîáëåíî äëÿ 
èñïîëüçîâàíèÿ ëþäüìè  (âêëþ÷àÿ 
äåòåé)  ñ ôèçè÷åñêèì, ñåíñîðíûì èëè 
óìñòâåííûì íåäóãîì, à òàêæå òåìè, êòî 
íå îáëàäàåò äîñòàòî÷íûìè çíàíèÿìè è 
îïûòîì ïî åãî èñïîëüçîâàíèþ, çà 
èñêëþ÷åíèåì ñëó÷àåâ, êîãäà îíè 
èñïîëüçóþò óñòðîéñòâî ïîä îñîáûì 
ïðèñìîòðîì è ïîä ðóêîâîäñòâîì ëèö, 
îòâåòñòâåííûõ çà èõ áåçîïàñíîñòü. 

·Ïðèñìàòðèâàéòå çà äåòüìè è íå 
äîïóñêàéòå èõ ê èñïîëüçîâàíèþ 
óñòðîéñòâà.

·Â ñëó÷àå èñïîëüçîâàíèÿ óñòðîéñòâà 
äåòüìè èëè âáëèçè ìåñòà íàõîæäåíèÿ 
ä å ò å é  í å î á õ îä è ì  ò ù à ò å ë ü í û é  

ïðèñìîòð. Íèêîãäà íå îñòàâëÿéòå 
óñòðîéñòâî áåç ïðèñìîòðà è õðàíèòå åãî 
âíå çîíû äîñòóïà äåòåé, ëþäåé ñ 
îãðàíè÷åííûìè âîçìîæíîñòÿìè è 
íåäååñïîñîáíûõ ëþäåé.

·Ëåçâèÿ îñòðûå, îáðàùàéòåñü ñ íèìè 
îñòîðîæíî.

·Âñåãäà îòêëþ÷àéòå óñòðîéñòâî îò ñåòè â 
ñëó÷àÿõ, åñëè íå èñïîëüçóåòå åãî, à 
òàêæå ïåðåä åãî ðàçáîðêîé èëè 
äåìîíòàæåì äåòàëåé, òåõíè÷åñêèì 
îáñëóæèâàíèåì è ÷èñòêîé.

·Èçáåãàéòå êîíòàêòà ñ äâèãàþùèìèñÿ 
äåòàëÿìè. Âî èçáåæàíèå òðàâì è/èëè 
ïîâðåæäåíèÿ óñòðîéñòâà èçáåãàéòå 
êî í ò à ê ò à  ð ó ê ,  â îë î ñ ,  îä åæ ä û ,  
êóëèíàðíûõ ëîïàòîê è ïðî÷åé óòâàðè ñ 
ïðèíàäëåæíîñòÿìè è ëîïàòêàìè 
ðàáîòàþùåãî óñòðîéñòâà.

·Íå èñïîëüçóéòå óñòðîéñòâî â ñëó÷àå 
ï î â ð å æ ä å í è ÿ  ï ð î â î ä à  è ë è  
øòåïñåëüíîé âèëêè,  âîçíèêíîâåíèÿ 
íåèñïðàâíîñòè, à òàêæå â ñëó÷àå 
ïàäåíèÿ èëè èíîãî ïîâðåæäåíèÿ. 
Äîñòàâüòå óñòðîéñòâî â áëèæàéøèé 
àâòîðèçèðîâàííûé ñåðâèñíûé öåíòð 
äëÿ ïðîâåðêè, ðåìîíòà,  òåõíè÷åñêîé 
èëè ìåõàíè÷åñêîé íàëàäêè.

·È ñ ï î ë ü ç î â à í è å  è í û õ
ï ð è í à ä ë å æ í î ñ ò å é ,  í å æ å ë è  
ðåêîìåíäîâàííûå èëè ïðîäàííûå 
ïðîèçâîäèòåëåì, ìîæåò âûçâàòü 
ïîæàð, ýëåêòðîøîê èëè òåëåñíûå 
ïîâðåæäåíèÿ. Íå èñïîëüçóéòå ýòè 
ïðèíàäëåæíîñòè èëè ÷àñòè.

·Íå èñïîëüçóéòå óñòðîéñòâî âíå 
ïîìåùåíèÿ.

·Óáåäèòåñü â òîì, ÷òî ïðîâîä íå ñâèñàåò 
ñ êðàÿ ñòîëà.

·Ïåðåä ÷èñòêîé èëè ìîéêîé ñíèìàéòå 
ïðèíàäëåæíîñòè ñ óñòðîéñòâà.

·Ï å ð åä  â ê ë þ ÷ å í è åì  óñ ò ð î é ñ ò â à  
óáåäèòåñü â òîì, ÷òî êðûøêà ïëîòíî 
çàêðûòà.

·Íå ïåðåãðóæàéòå êîìáàéí è íå 
ï ð å â û ø à é ò å  ì à ê ñ è ì à ë ü í ó þ  
âìåñòèìîñòü.

 ÂÍÈÌÀÍÈÅ. Èñïîëüçóéòå óñòðîéñòâî íå äîëåå 
30 ñåê. Ïîâòîðíîå èñïîëüçîâàíèå âîçìîæíî 
÷åðåç 5 ìèí. Íå âêëþ÷àéòå ïóñòîå óñòðîéñòâî. 
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 2. ÎÁÙÅÅ ÎÏÈÑÀÍÈÅ ÓÑÒÐÎÉÑÒÂÀ
1. Êíîïêà âêëþ÷åíèÿ
2. Îñíîâíîé áëîê- ìîòîðíûé îòäåë
3. Ïðîâîä 
4. Íàñàäêà-äèñê äëÿ âçáèâàíèÿ
5. Êðûøêà ÷àøè
6. Íîæ-èçìåëü÷èòåëü
7. Çàùèòíàÿ êðûøêà äëÿ íîæà-èçìåëü÷èòåëÿ
8. ×àøà
9. Îñü ÷àøè

3. ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

Íàïðÿæåíèå: 220-230 Â, 50-60 Ãö

IEC ìîùíîñòü: ìàêñ. 500 Âò

Âìåñòèìîñòü ÷àøè: 100-700 ã/ 1000 ìë

Âåñ (íåòòî): 1,35 êã

Ñðîê ðàáîòû: 7 ëåò

Ìàêñ. óðîâåíü øóìà: ìåíåå 70 äÁ (À) EN ISO 7779

4. ÈÑÏÎËÜÇÎÂÀÍÈÅ

ÈÇÌÅËÜ×ÅÍÈÅ

·Ïðè èñïîëüçîâàíèè íîæà-èçìåëü÷èòåëÿ 

âû ìîæåòå â òå÷åíèå 10-20 ñåê. èçìåëü÷èòü äî 

500ã ðàçëè÷íûõ ïðîäóêòîâ.

·Ïîñòàâüòå ÷àøó íà ïëîñêóþ ïîâåðõíîñòü

·Ñíèìèòå çàùèòíóþ êðûøêó ñ íîæà-

èçìåëü÷èòåëÿ. Óñòàíîâèòå íàñàäêó-íîæ 

íà øòîê, íàõîäÿùèéñÿ â öåíòðå ÷àøè 

(ðèñ. 2).

·Ïîìåñòèòå â ÷àøó èíãðåäèåíòû (ðèñ. 4).

·Çàêðîéòå ÷àøó êðûøêîé (ðèñ. 5).

·Ïîìåñòèòå ìîòîðíûé îòäåë íà ÷àøó 

(ðèñ. 6).

·Íàæìèòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ è íà÷íèòå 

èçìåëü÷åíèå (ðèñ. 7).

·Ïðèìåíåíèå è òåõíèêà ðàáîòû óêàçàíû 

â òàáëèöå 1.

Íàñàäêà äëÿ èçìåëü÷åíèÿ Òàáëèöà 1

Èíãðåäèåíò Êîëè÷åñòâî Âðåìÿ è ðåæèì ðàáîòû 

Ñìåñü, ÷åñíîê 450 ã 5-10 âêëþ÷åíèé

Ïåòðóøêà, òðàâû 80 ã 5-10 âêëþ÷åíèé

Îðåõè, ãðåöêèå îðåõè 300 ã 10 ñåê. 

Ìîðêîâü, ñåëüäåðåé 400 ã 15 ñåê. 

Ñûð 300 ã 5-10 âêëþ÷åíèé

Ñàëÿìè, õîò-äîã 400 ã 10 ñåê. 

Ìÿñî, ðûáà, ïòèöà 400 ã 20 ñåê. 

Ïîìèäîðû 500 ã 10 ñåê. 

Ôðóêòû 500 ã 10 ñåê. 

Õëåá 150 ã 30 ñåê. 
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ÑÌÅØÈÂÀÍÈÅ, ÂÇÁÈÂÀÍÈÅ

·Ïðè èñïîëüçîâàíèè íàñàäêè-äèñêà äëÿ 
âçáèâàíèÿ  âû â òå÷åíèå 5-20 ñåêóíä ìîæåòå ñìåøàòü èëè âçáèòü äî 1000 ìë íàïèòêîâ, 
ìîëî÷íûõ øåéêîâ, ëèìîíàäà, ïàõòû, ìàéîíåçà, ñîóñîâ, âçáèòûõ ñëèâîê, îâîùíîãî ñóïà è 
âçáèòûõ ÿèö.

• Ïîñòàâüòå ÷àøó íà ïëîñêóþ ïîâåðõíîñòü
• Íàäåíüòå íàñàäêó- äèñê äëÿ âçáèâàíèÿ 
• íà øòîê, íàõîäÿùèéñÿ â öåíòðå ÷àøè 

(ðèñ. 3).
• Ïîìåñòèòå â ÷àøó èíãðåäèåíòû (ðèñ. 4).
• Çàêðîéòå ÷àøó êðûøêîé (ðèñ. 5).·Ïîìåñòèòå ìîòîðíûé îòäåë íà ÷àøó 
• (ðèñ. 6).
• Íàæìèòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ è íà÷íèòå сìåøèâàíèå (ðèñ. 7).
• Ïðèìåíåíèå è òåõíèêà ðàáîòû óêàçàíû в таблице 2. 

Íàñàäêà- äèñê äëÿ âçáèâàíèÿ

Òàáëèöà 2

Èíãðåäèåíò Êîëè÷åñòâî Âðåìÿ è ðåæèì ðàáîòû 

Ìàéîíåç 700 ã Ïîìåñòèòå ñìåñü, çà èñêëþ÷åíèåì ìàñëà, â ÷àøó, ñìåøàéòå. 

Ïîñëå òùàòåëüíîãî ïåðåìåøèâàíèÿ â òðè ïðèåìà äîáàâüòå 

ìàñëî è ïåðåìåøèâàéòå äî òåõ ïîð, ïîêà ìàññà íå 

ïðåâðàòèòüñÿ â îäíîðîäíûé ìàéîíåç. 

Ñóïû, ñîóñû 700 ã Ïîìåñòèòå èíãðåäèåíòû â ÷àøó, âêëþ÷èòå ïðèáîð íà 20 ñåê. 

Âçáèòûå ñëèâêè 700 ã Âîçüìèòå 1 ÷àøêó ñëèâîê, ñàõàð è âàíèëüíûé ñàõàð, ïîìåñòèòå 

â ÷àøó. Ñìåøèâàéòå äî çàãóñòåíèÿ. 

Íàïèòêè, ìîëî÷íûå 

øåéêè, ëèìîíàä, ïàõòà 

700 ã Íàïîëíèòå ÷àøó ìèíèìóì íà  ¼, íå çàáóäüòå îñòàâèòü ìåñòî 

äëÿ ïåíû. Ñìåøèâàéòå â òå÷åíèå 20 ñåê. 

ßéöà 10 øò. Ïîìåñòèòå â ÷àøó è ñìåøèâàéòå â òå÷åíèå 5 ñåê. 
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5. ×ÈÑÒÊÀ È ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÎÅ ÎÁÑËÓÆÈÂÀÍÈÅ
·Ïåðåä ðàçáîðêîé èëè ÷èñòêîé ïðèíàäëåæíîñòåé âñåãäà îòêëþ÷àéòå óñòðîéñòâî îò ñåòè.
·Â öåëÿõ óïðîùåíèÿ ÷èñòêè ñïîëîñíèòå ñúåìíûå ïðèíàäëåæíîñòè è ÷àøó íåïîñðåäñòâåííî 

ïîñëå èñïîëüçîâàíèÿ.
·Âûìîéòå è ïðîñóøèòå ïðèíàäëåæíîñòè è ÷àøó. Ïðèíàäëåæíîñòè è ÷àøó ìîæíî ìûòü â 

ïîñóäîìîå÷íîé ìàøèíå. Èçáåãàéòå èñïîëüçîâàíèÿ ãóáêè äëÿ ìûòüÿ, àãðåññèâíûõ 
ìîþùèõ ñðåäñòâ è àáðàçèâíûõ ìàòåðèàëîâ. Ïðîñóøèòå ìÿãêîé ÷èñòîé òêàíüþ.
·Ïðîòðèòå ìîòîðíûé îòäåë ñëåãêà âëàæíîé òêàíüþ, íå ïîãðóæàéòå åãî â âîäó.
·Â ñëó÷àå, åñëè âàøå óñòðîéñòâî íå ðàáîòàåò, ñíà÷àëà ïðîâåðüòå, ïðàâèëüíî ëè âñòàâëåíà 

øòåïñåëüíàÿ âèëêà â ðîçåòêó.  Ïðîâåðüòå, ïðàâèëüíî ëè ðàçìåùåíû äåòàëè. Ïðîâåðüòå, 
ïðàâèëüíî ëè ïîñòàâëåíà êðûøêà íà ìåñòî. Åñëè ïðèáîð âñå åùå íå ðàáîòàåò, 
îáðàòèòåñü ê ìåñòíîìó ñåðâèñíîìó àãåíòó.

Модель: 

Arnica Quick/Quick Mix 
Сделано в Турции ЕА[ 
Завод изготовитель: 
СЕНУР Электрик Моторлари, Явуз Бахар Сок. № 7 
Бешикташ 34310 Стамбул-Турция 

Импортер в России: 
ООО «РМС ТРЕЙД», ИНН 7805627439 



Гарантийный талон
Срок гарантийного обслуживания для изделий марки «Arnica» указан на сайте 
официальногопредставителя: arniсa-home.ru/warranty

1.  Гарантийные обязательства вступают в силу с даты приобретения и
действуют в соответствии с гарантийными условиями перечисленными ниже.
2.  В течение периода гарантийного обслуживания, клиенту на
территории Российской Федерации гарантируется ремонт любых недостатков, которые могут 
возникнуть во время использования изделий из-за некачественного материала или 
производственных дефектов.
3.  Случаи, когда гарантия не распространяется: 

Повреждения, вызванные подключением к неподходящему источнику
питания или сбоями в электросети.
 Повреждения, вызванные воздействием химических веществ. Изменения цвета прибора - 

пожелтение, загрязнения и так далее. 
 Неисправности, появившиеся в результате воздействия внешних факторов, например 

влажности или температуры, а также в результате неправильной эксплуатация прибора.
 Повреждения или дефекты, вызванные транспортировкой, если изделие перевозится 

покупателем. 
 При обнаружении следов проникновения в устройство, а также ремонта в не 

авторизированном сервисе. 
 При механических повреждениях (сколы, вмятины, трещины) Выхода из строя изделия из-за 

попадания внутрь его инородных предметов (гвоздей, монет, косточек, шпилек, бытовых 
насекомых и т.п.) 

 При обнаружении неисправностей, возникших в результате использования нестандартных 
расходных материалов или деталей (насадки, шланги, фильтры и т.п.).
 Если прибор, предназначенный для использования в домашних (бытовых) условиях, используют 

в профессиональной деятельности с целью получения прибыли, производственных и других 
целях, не соответствующих настоящему назначению прибора. 
 Во всех остальных случаях, когда недостатки прибора выявились в результате не соблюдения 

инструкции по эксплуатации покупателем, или недостатки появились по вине третьих лиц, или
действий непреодолимой силы. 
 Гарантия не распространяется на части подверженные естественному износу, такие как: 

лампы, фильтры, аккумуляторы, предохранители, внешние блоки питания и зарядные 
устройства, соединительные кабели, крышки, шланги, трубки, щетки, насадки, ремешки.  

4. Гарантия может быть прекращена, если:

 Устройство было отремонтировано в не авторизированном сервисном центре или 
физическим лицом.

 Устройство было намеренно повреждено. 

5. Гарантийный талон является недействительным если не предоставлен кассовый чек или 
другие, доказывающие приобретение прибора у официального дилера, документы.
6. Изготовитель не несет ответственности за несчастные случаи,
травмы людей, или животных, порчи имущества, произошедшие в результате неправильной 
эксплуатации приборов. Так же в случае незнания или несоблюдения инструкции по 
эксплуатации. 

 Модель________________________________________________________________________________
Серийный номер______________________________________________________________________
Дата продажи_________________________________________________________________________
Подпись продавца_____________________________________________________________________

м.п.

ООО «РМС Трейд»
Тел.: 8-800-5555-261
Email: service@arnica-home.ru 
Web: http://arnica-home.ru
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GARANTİ BELGESİ
Satın almış olduğunuz cihaz, 28.11.2013 tarihli, 28835 sayılı Resmi Gazetede yayımlanan ve 28.05.2014 tarihinde yürürlüğe giren 6502 sayılı Tüketicinin Korunması 

Hakkında Kanunun 56 ncı maddesi uyarınca, Senur Elektrik Motorları San. ve Tic. A.Ş. tarafından garanti altına alınmıştır. Bu cihazı kullanırken aşağıdaki şartları 
göz önünde bulundurmanız, cihazınızın garanti kapsamında kalmasını sağlar.

GARANTİ ŞARTLARI 
1. Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve 3 yıldır.
2. Malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı garanti kapsamındadır.
3. Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; 

a. Sözleşmeden dönme,
b. Satış bedelinden indirim isteme,
c. Ücretsiz onarılmasını isteme,
d. Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme,

haklarından birini kullanabilir.
4. Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret 

talep etmeksizin malın onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını üretici veya ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, üretici 
ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını kullanmasından müteselsilen sorumludur.

5. Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;

* Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,

* Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,

* Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir raporla belirlenmesi durumlarında;
tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. Satıcı, tüketicinin 
talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur.

6. Malın tamir süresi 20 iş gününü, binek otomobil ve kamyonetler için ise 30 iş gününü geçemez. Bu süre, garanti süresi içerisinde mala ilişkin arızanın yetkili servis 
istasyonuna veya satıcıya bildirimi tarihinde, garanti süresi dışında ise malın yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. Malın arızasının 10 iş günü 
içerisinde giderilememesi halinde, üretici veya ithalatçı; malın tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir malı tüketicinin kullanımına tahsis 
etmek zorundadır. Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine eklenir.

7. Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan arızalar garanti kapsamı dışındadır.
8. Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki 

Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.

ÝMALATÇI / İTHALATÇI FÝRMA :
Ünvaný : SENUR ELEKTRÝK MOTORLARI SAN. VE TÝC. A.Þ.
Merkez Adresi : Cihangir Mah. Dolum Tesisleri Cad., Þehit Piyade Er Yavuz Bahar Sk.  

   No:7   34310 Avcýlar / ÝSTANBUL
Telefon : (0212) 422 19 10 / 4 Hat - (0212) 422 13 30 / 5 Hat
Faks : (0212) 422 09 29

FÝRMA YETKÝLÝSÝNÝN

İmzasý - Kaþesi :

MALIN 
Cinsi : Mutfak Robotu  
Markasý : ARNICA 
Modeli :106 / Quick
Menşei : Türkiye 
Teslim Tarihi ve Yeri 

SATICI FÝRMANIN
Ünvaný :
Adresi :
Telefon :
Faks :
Fatura Tarih ve No :

Garanti Süresi: 3 Yýl    Azami Tamir Süresi: 20 iþ günü

www.arnica.com.tr

Ürün Kodu / Haftası / Seri No

Tarih / Ýmza / Kaþe




